Rosh Hashanah Evening Services
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Opening Song
Hinei Mah Tov - How Good It Is
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Hee-nay mah tov u-mah-nah-eem, sheh-vet ah-cheem
yah-chad (2x)

Hee-nay mah tov u-mah-nah-eem, sheh-vet ah-cheem
yah-chad (2x)

How good it is and how lovely, for people to dwell together.
Living and working in friendship, building a world of peace.

Meditation

Eternal One, as the new year begins
We have come together to pray as a congregation.
Yet each of us is strangely solitary in Your Presence.

Each of us comes before You with special hopes and dreams.

Each of us has personal worries and concerns.

Each of us has a prayer no one else can utter.
Each of us brings praise no one else can offer.

Each of us feels a joy no one else can share.
Each of us has regrets which others cannot know.

And so, we pray:
If we are weary, give us strength.
If we are discouraged, give us hope.

If we have forgotten how to pray, remind us.
If we have been careless of time, forgive us.

If our hearts have been chilled by indifference
Warm them with Your mercy, and inspire us
With the glowing spirit of this holy night.
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Blessing of the Festival Candles

With the setting of this evening’s sun, united with Jews of every
place and time, we proclaim a New Year of hope. May God’s

light shine to lead us, to show us the good we must do, the
harmony we must strive to create. As we kindle these flames,

may they open our eyes to the opportunities for growth and service
which await us in the year ahead; to work for compassion and
justice, harmony and peace, and to make the world bright with
God’s presence.

dkokok
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Bah-ruch Ah-tah Adonai Eh-lo-hay-nu meh-lech hah-olam, ah
shayr kid-shah-nu b’mitz-vo-tav. V'tzi-vah-nu [’had-lik nayr shel
(Shabbat v’shel) Yom Tov.

Blessed are You, Eternal God, Creator of the universe, who
hallows us through laws and ethical teachings, and commands us
to kindle the lights of [the Sabbath and] the Festival Lights.



Proclamation of the New Year

Reader
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B'cho-desh hah-sh'vee-ee, b'eh-chad lah-cho-desh, yi-yeh lah-chem
shah-bah-ton, z'kah-ron t'ru-ah , mik-rah ko-desh. Kol m'leh-chet
ah-vo-dah lo tah-ah-su. Yom t'ru-ah lah-chem.

In the seventh month, on the first day of the month, there shall be a
sacred assembly, a cessation from work, a day of commemoration
proclaimed by the sounding of the Shofar.

kskok

The congregation rises

Reader

Sound the Shofar when the new moon appears, at the turning of the
year, at the returning of our solemn celebration. For this is a statute
binding upon our people Israel, a sacred tradition that we have
observed from generation to generation.

Reader and Congregation
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Bah-ruch ah-tah Adonai Eh-lo-hay-nu meh-lech hah-o-lam,

ah-shayr kid-shah-nu b’mitz-vo-tav v tzi-vah-nu lish-mo-ah kol
Sho-far.

We praise You God, Creator of the universe, who hallows us

through laws and ethical teachings, and commands us to listen for
the sound of the Shofar.

The Shofar is sounded
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T’kee-ah, Sh’va-reem, T’ru-ah, T’kee-ah
Reader
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May it be Your will, Eternal One, God of all generations, that the
year five thousand seven hundred and _ bring to us, to the House
of Israel, and to all humanity, life and health, reconciliation and
renewal, happiness and peace.

Congregation
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Bah-ruch ah-tah Adonai Eh-lo-hay-nu meh-lech hah-o-lam,

sh’heh-cheh-yah-nu v’kee-y’mah-nu v’he-gee-yah-nu lah-z’'man
hah-zeh.

We praise you God, Creator of the universe, for giving us life, for
sustaining us, and for enabling us to reach this day.

Reader
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Bah-r’chu et Adonai hah-m’vo-rach.
Praise the Eternal God to whom all praise is due.
Congregation
YV T 7 3
Ba-ruch Adonai ha-m’vo-rach [’o-lam va-ed.

Blessed is God'’s everlasting creation.

The congregation is seated

dkokok

Reader

You are praised, Adonai,

Author of time and space,

Who brings on evening with a word,
Opens heaven’s gates with wisdom,
Varies the seasons,

And orders the orbits of a sky full of stars.

You create each day and each night afresh,
Roll light in front of darkness

And darkness in front of light

So gently

That no moment is quite like the one before
Or after.

Second by second

You make day pass into night
Dividing one from the other.
You are the unifier of all reality.

Timeless Presence
May we always sense Your nearness
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We seek Your light now
As darkness descends upon the world.

Reader

Hear, O Israel

The divine abounds everywhere
and dwells in everything;

the many are One.

Loving life

and its mysterious source

with all my heart

and all my spirit,

all my senses and strength,

I take upon myself

and into myself

these promises:

to care for the earth

and those who live upon it,

to pursue justice and peace,

to love kindness and compassion.
I will try to teach others
throughout the passage of the day-
as I dwell in my home

and as I go on my journey,

from the time I rise

until I fall asleep.

And may my actions

be faithful to my words

that all of our children’s children

may live to know:

Truth and kindness have embraced,

peace and justice have kissed

and are one. - Marcia Falk

skokok



The congregation rises
Congregation
R 7 TR 75X Vi
Shema Yisrael Adonai Eh-lo-hay-nu Adonai eh-chad.

Hear, O Israel; The Eternal is our God,

The Eternal God is One.
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Bah-ruch Shem K ’vod mal-chu-to [’o-lam vah-ed.

Blessed is God'’s everlasting creation.

The congregation is seated

sksksk

Reader or Congregation
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V’ah-hav-tah et Adonai Eh-lo-heh-chah b’chol 1’vah-v’chah
u-v’chol  naf-sh’chah  u-v’chol  m’o-deh-chah.  V’hah-yu
hah-d’vah-reem hah-ay-leh ah-shayr ah-no-chee m’tzah-v’chah
hah-yom al [I'vah-veh-chah. V’shi-nan-tam 1’vah-neh-chah,

v’dee-bar-tah bam. B’shiv-t’chah b’vay-teh-chah, uv’lech-t’chah
vah-deh-rech u-v’shoch-b’chah uv-ku-me-chah. Uk-shar-tam 1’ot
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al yah-deh-chah, v’hah-yu [I’to-tah-fot bayn ay-neh-chah,
uch-tav-tam al m’zu-zot bay-teh-chah  u’vish-ah-reh-chah.
L’mah-an tiz-k’ru  vah-ah-see-tem et kol mitz-vo-tah’ee,
vee-yee-tem  k’do-sheem  leh-lo-hay-chem. Ah-nee  Adonai
Eh-lo-hay-chem.

Ah-nee Adonai Eh-lo-hay-chem ah-sher ho-tzay-tee et-chem
may-er-etz mitz-rah-yeem I’hee-yot lah-chem lay-lo-hay-chem.

You shall love the Eternal God with all your heart, with all
your soul, and with all your might. And these words, which
I command you this day, shall be upon your heart. You
shall teach them diligently to your children, and shall
speak of them when you sit in your house, when you walk
by the way, when you lie down, and when you rise up. You
shall bind them for a sign upon your hand, and they shall
be a symbol before your eyes. You shall write them on the
doorposts of your house and on your gates, that you may

remember and do My commandments and be holy to your
God.

The Eternal One led you out of Egypt to be your God.
The Eternal One alone is your God.

Responsive Reading

In a world torn by violence and pain, a world far from wholeness
and peace, a world waiting still to be redeemed, let us have the
courage to say: “There is unity in heaven and earth.”

The heavens declare God’s glory; let the earth reveal
Jjustice and love.

We were delivered from Egypt and the house of bondage. At Sinai,
amid peals of thunder, we committed ourselves to a divine
purpose. Inspired by prophets and instructed by sages, we

survived oppression and exile, time and again overcoming the
forces that would have destroyed us.



Our failings are many. Our faults are great. Yet it has been
our glory to witness our God, and and in the dark ages,
keep the vision of a world redeemed alive.

May this vision never fade. Let us continue to work for the day
when the nations will be one and at peace.

In that spirt let us sing with one accord, as our people sang
at the shores of the sea:

skokok

Music
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Mee chah-mo-chah bah-ay-leem Adonai? Mee kah-mo-chah
neh-dar bah-ko-desh, no-rah t’hee-lot, o-say feh-leh?

Who is like You, Eternal One? Who is like You, glorious in
holiness, awe-inspiring, working wonders?

ARy SHK e eh o ypia e ) qninhn

Mal-chut’chah rah-u vah-neh-chah. Bo-kay-ah yam lif-nay
Mo-sheh. Zeh ay-lee ah-nu v’am-ru:

Your children acknowledged Your greatness and exclaimed:
Ty EYY g 7
Adonai yim-loch I’o-lam vah-ed.

The Eternal God shall reign forever and ever.

dkokok
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Meditation

Eternal God, we humbly ask Your help, for our need is great.

Our days fly past in quick succession, and we cannot look back
without regret or ahead without misgiving. We seek to under-
stand the mysteries of sin and evil, but in vain. When suffering and
death strike those we love, our pain and anger embitter us, and we
question Your justice. Our faith fails us, and we forget that we are
Your children.

O God, make Your presence felt among us. Give us courage to
live in accordance with Your will, even when the shadows fall
upon us. When our own weaknesses and the storms of life hide
You from our sight, take us by the hand, and teach us that You are
near to each of us at all times, especially when we strive to live
truer, gentler, and nobler lives. Give us trust. Give us peace. Give
us light. May our hearts find their solace in You.

(On the Sabbath)
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V’shah-m’ru  v’nay Yis-ra-el et hah-Shah-bat, lah-ah-sot et
hah-Shah-bat 1’do-ro-tam, b’reet o-lam. Bay-nee u-vayn b’nay
Yis-ra-el ot hee I’o-lam. Kee shay-shet yah-meem ah-sah Adonai
et hah-shah-mah-yeem v’et hah-ah-retz, u-vah-yom hah-sh’vee-ee
shah-vat vah-yee-nah-fash.

The people of Israel shall keep the Sabbath, observing the
Sabbath throughout the generations as a perpetual covenant. It is a
sign between Me and the people of Israel forever.
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The congregation rises
Tefilah
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Adonai s'fah-tah’ee tif'tach u-fee yah-geed t'hi-lah-teh-chah

Eternal God, open my lips, that my mouth may declare Your glory.
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Ba-ruch Atah Adonai Elo-hay-nu vay-lo-hay ah-vo-tay-nu
v’i-mo-tay-nu, Elo-hay Av-ra-ham, elo-hay Yitz-chak, v’elo-hay
Ya-ah-kov. Elo-hay Sah-rah, elo-hay Riv’kah, elo-hay Lay-ah,
v’elo-hay Rah-chayl. Hah-ayl hah-gah-dol hah-gee-bor
v’hah-no-rah, Eyl el-yon. Go-mayl chah-sah-deem toh-veem,
v’ko-nay hah-kol, v’zo-chayr chas-day ah-vot v’i-mah-hote.
U-may-vee g’u-lah  liv-nay  v’nay-hem I'mah-an  sh’mo
b’ah-hah-vah.

12



Zoch-ray-nu I’chah-yeem, meh-lech chah-fetz bah-chah-yeem,
v’chot-vay-nu b’say-fer chah-yeem, I’'mah-an-chah Eh-lo-heem
chah-yeem. Meh-lech 0-zayr u-mo-shee-ah u-mah-gayn. Bah-ruch
atah Adonai, mah-gayn Av-rah-ham, v’ez-raht Sah-rah.

Reader

You revealed Yourself to Abraham,

Raised up Isaac,

You appeared to Jacob as he wrestled in his soul.
You enabled Sarah to create new life,

Entrusted Rebecca with our destiny,

And created an eternal people

From the children of Leah and Rachel.

You are their God and ours -

Yet engaged with us here on earth;

Teaching us, through Your Torah,

How to live, created in Your image.

With all our faults, with all our virtues,

We are the children of those who came before us,
Whom You have loved, and who lived by Your commandments.
Source of life and love, justice and peace,

Seal us now in the Book of Life.

We praise You, God of Abraham and Sarah.

or
Responsive Reading

God of ages past and future, God of this day, as You were with our
mothers and fathers, be with us as well.

As You strengthened them, strengthen us.
As You were their guide, be ours as well.

Grant that we, too, may be bearers of Your teaching, teachers of
Your truth.
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Then our tradition shall endure and our people Israel will
live. From mother and father to daughter and son, and all
who follow them.

One generation comes, one generation passes.
Each of us is a link in the endless chain of our heritage.

Students of the Torah become teachers.
Our people and our values live on.

Congregation
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Zoch-ray-nu [’chah-yeem, meh-lech chah-fetz bah-chah-yeem.

V’chot-vay-nu  b’say-fer  hah-chah-yeem, I’'mah-an-chah
Eh-lo-heem chah-yeem.

Remember us unto life, O Source of Life, who delights in
life, and seal us in the Book of Life, O God of life.

The congregation is seated

sksksk

Our People’s Destiny

Responsive Reading
What does it mean to be a Jew? “You shall be holy.”

In the face of the many, to stand for the one; in the
presence of fragments, to make them whole.
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What does it mean to be a Jew? “You shall be a holy people."

To hold fast to our vision of truth, to retain our faith in
tomorrow.

Holy is the memory of redemption from bondage.
Holy in our day is the hope of a redemption we still await.

Twice holy in our past are those who gave their lives to hallow this
world.

Holy is the person, today and tomorrow, who bears witness
to the goodness of life.

skokok

Music
Song — L’chee lach — Go Forth

L’chee lach, seek a land that I will show you,
Lech ’chah, seek a place you do not know;
L’chee lach, on your journey I will bless you
And you shall be a blessing,

And you shall be a blessing,

And you shall be a blessing on your way.

L’chee lach, I shall never leave You,

Lech I’chah, wherever you may go.

L’chee lach, go with trust along your journey
And you shall be a blessing,

And you shall be a blessing,

And you shall be a blessing on your way.

skokok
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Responsive Reading
There are words and prayers, but there is not yet justice or peace.

The prophet said: "In the end of days, God shall judge
between the nations, they shall beat their swords into
plowshares and their spears into pruning-hooks.”

Although we must wait for judgment, we may not wait for peace to
fall like rain upon us.

Our sages taught: “Those who have made peace in their
houses, it is as though they have brought peace to all
Israel, indeed, to all the world.”

Peace will remain a distant vision until we do the work of peace
ourselves. If peace is to be brought into the world, we must bring it
first to our families and communities.

The Torah teaches: "Seek peace and pursue it.”

Do not be content to make peace only in your own household. Go
forth and work for peace wherever men and women are struggling
in its cause.

Reader
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Sha-lom rav al Yis-ra-el am-chah tah-seem l'o-lam. Kee Ah-tah hu
meh-lech ah-don I'chol hah-sha-lom. V'tov b'ay-neh-chah
I'vah-raych et am-chah Yis-ra-el v'et kol hah-ah-meem, B’chol ayt
u-v'chol shah-ah bish-lo-meh-chah. Bah-ruch Ah-tah Adonai,
o-say hah-sha-lom.
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God of peace; let Your people know enduring peace, for it is good
in Your sight continually to bless us with Your peace. We praise
the Eternal One, who blesses our people Israel, and all people, with
peace.

Prayer for Healing
Music
Mi Shebayrach

MR AW M
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Mee sheh-bay-rach ah-vo-tay-nu
M’kor hah b’rah-chah l'i-mo-tay-nu.

May the Source of strength,
Who blessed the ones before us,
Help us find the courage

To make our lives a blessing,
And let us say, Amen.
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Mee sheh-bay-rach i-mo-tay-nu
M ’kor hah-b’rah-chah [’ah-vo-tay-nu.

Bless those in need of healing

With v ’fu-ah sh’lay-mah ﬂD'?W piglanh
The renewal of body, the renewal of spirit,
And let us say, ‘Amen’.
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Silent Meditation

O God, on the eve of the New Year, we have come to Your
sanctuary to seek Your presence and to hear Your call. Speak to
us, we pray, with the still, small voice of Your spirit.

Make us worthy instruments of Your will, O God,
And help us, in the year ahead, to live the words we pray.

skokok

Psalm 23

Reader and Congregation
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God is my Shepherd; I shall not want. You make me to lie down

in green pastures. You lead me beside still waters. You restore

my soul. You guide me in straight paths for the sake of Your name.
Even though I walk in the valley of the shadow of death I will fear
no evil, for You are with me. Your rod and your staff — they
comfort me. You have set a table before me in the presence of my
enemies. You have anointed my head with oil. My cup overflows.
Surely goodness and mercy will follow me all the days of my life,
and I will dwell in the house of God forever.
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Music
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Yi-h’yu I'rah-tzon im-ray fee v’heg-yon lee-bee I’fah-neh-chah,
Adonai tzu-ree v’go-ah-lee.

May the words of my mouth and the meditations of my heart be
acceptable unto you, O God, my rock and my redeemer.

skokok

Avinu Malkaynu
Responsively

Avinu Malkaynu: A hundred generations have stood, as we do
now, before the Ark, at this sacred moment, on these most holy of
days. That they found in themselves little merit testifies to their
humility. They repented and amended their ways. They fell, only
to rise again, as they climbed toward the light. Strong was the faith
of those who stood here before us. We struggle with faith, but
seek clarity and meaning on our journey.

We pray that this day, dedicated to renewal and return,
may help us come closer to that clarity. We encounter the
Divine whenever we seek its presence. God is absent only
when we shut out the spirit from our lives, only when full
of ourselves, we leave little room for love in our hearts.

Our People called God Avinu Malkaynu: Our Father, Our King.
We, too, praise God as the creative Power of the universe. Our
tradition also seeks to broaden our experience of the Divine, and
embraces God as a caring, Imaynu Shomrataynu, a loving,
protecting Mother as well.

With these visions of God’s power and love, we offer our
confession of our failings and our prayers for forgiveness.
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The congregation rises as the Ark is opened

sksksk

Responsively

Khipd7Rnial /B hnplalhyaliy
Avinu Malkaynu, hear our prayer.
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Imaynu Shomrataynu, let the gates of heaven be open to our plea.
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Avinu Malkaynu, let this be an hour of compassion and favor.
ARy SR 1R 0T AR MmN

Imaynu Shomrataynu, give strength to our people Israel and to all
people.

ArHyn oM 1Y 53 193 21371 1K

Avinu Malkaynu, cause all hatred and oppression to vanish from
the earth.
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Imaynu Shomrataynu, inscribe us for blessing in the Book of
Forgiveness.

Ranjlelntsyinlrionihnigio ,HJ;)‘?@ 172X
Avinu Malkaynu, inscribe us for blessing in the Book of Life.
JIYIWM n‘?ax; 7DD 112ND AN 1K

Imaynu Shomrataynu, inscribe us in the Book of Deliverance and
Redemption.
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Avinu Malkaynu, be gracious and answer us, for we have little
merit. Treat us generously and with kindness, and be our help.

*k%

Music
Avinu Malkaynu - Our Parent and Holy God

Ah-vee-nu Mal-kay-nu, chah-nay-nu, vah-ah-nay-nu,
Ah-vee-nu Mal-kay-nu, chah-nay-nu, vah-ah-nay-nu,
Kee ayn bah-nu mah-ah-seem.

Ah-say i-may-nu, tz’dakah vah-cheh-sed,
Ah-say i-may-nu tz’dakah vah-cheh-sed,
V’ho-shee-ay-nu.

Ah-vee-nu Mal-kay-nu

Our parent and holy God,

Embrace us and heal us,

Renew and redeem us,

For helpless and weak, here we stand.

Grant us Your loving care,

Bless us with strength and peace.
Help us to seek and offer forgiveness,
In mercy, O grant us Your love.

Ah-vee-nu Mal-kay-nu, chah-nay-nu, vah-ah-nay-nu,
Ah-vee-nu Mal-kay-nu, chah-nay-nu, vah-ah-nay-nu,

Kee ayn bah-nu mah-ah-seem.

The congregation is seated

dkokok
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Sermon

skokok

Anthem

skokok

The congregation rises

The Adoration

Let us adore the ever-living God

and render praise unto You

who spread out the heavens

and established the earth,

Your glory is revealed in the heavens above

and Your greatness is manifest throughout the world.
You are our God; there is none else.

gnp)alapyaRhlapliatnsiat Babyyigl/ga lia il M)
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Vah-ah-nach-nu  ko-r’eem u-mish-tah-chah-veem u-mo-deem,
lif-nay meh-lech mal-chay hah-m’la-cheem, hah-kah-dosh
bah-ruch hu.

We bow our heads in reverence before the Eternal One, Source of
all life.

The congregation is seated

sksksk
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Reader

May the time not be distant O God, when those who worship

You by many names throughout the world will live together in
justice and peace...when fanaticism and extremism will disappear
and the error of hatred and violence in Your name will be no more.
Fervently we pray that the day may come when all people shall
invoke You in this spirit: when corruption and evil shall give way
to integrity and goodness; when superstition shall no longer
enslave the mind, nor the idolatry of wealth and power blind the
eye; when all who dwell on earth shall know that to  You — as the
God of all humanity — every heart shall be open, and every tongue
give praise.

May all, created in Your image, recognize that we are
brothers and sisters — so that one in spirit and one in
harmony, we may be forever united before You. Then
shall Your Spirit embrace the entire world, and the
purpose of creation be fulfilled: Humanity will live together
in Your image, as One family, forever and ever.

S Y TN 7 T R O

Bah-yom hah-hu, yi’yeh Adonai eh-chad v’ah-mo eh-chad.

Bayom Hahu - On That Day

Bah-yom hah-hu, bah-yom hah-hu,
Yi’yeh Adonai eh-chad.

V’ah-mo, V’ah-mo,

V’ah-mo eh-chad.

And on that day, and on that day
Our God will make us one

And the world, and the world,
Shall all be one.

23



Reader

It is hard to know oneness when our world is not complete, when
those who once brought wholeness to our lives have gone and
nothing but memory can fill the emptiness that their passing leaves
behind.

But memory can tell us only who we were in the company of those
we loved. It cannot help us find who each of us, alone, must now
become. Yet no one is really alone. Those who no longer live
among us echo still within our thoughts and words, and what they
did is part of who we have become.

We do best homage to our dead when we live our lives most

fully, even in the shadow of our loss. For each of our lives is
worth the life of the whole world; in each one is the breath of the
ultimate One. In affirming the Source of life, we affirm the worth
of each one whose life is now ended, brought closer to the Divine
Presence, in whose unity no one is alone, and every life finds

purpose
Reader

Birth is a beginning,

And death a destination.

And life is a journey:

From childhood to maturity
And youth to age;

From innocence to awareness
And ignorance to knowing;
From foolishness to discretion
And then, perhaps, to wisdom;
From weakness to strength

Or strength to weakness--
And often back again;

From health to sickness

And back, we pray, to health again.
Birth is a beginning

And death a destination.
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From offense to forgiveness,

From loneliness to love,

From joy to gratitude,

From pain to compassion,

And grief to understanding--

From fear to faith.

Birth is a beginning

And death a destination.

From defeat to defeat to defeat --
Until looking backward or ahead,

We see that victory lies

Not at some high place along the way,
But in having made the journey, stage by stage,
A sacred pilgrimage.

Birth is a beginning

And death a destination.

And life is a journey,

A sacred pilgrimage--

From birth to death

To life everlasting

Reader

Our thoughts now turn to those who have departed this earth; our
own loved ones, those whom our friends and neighbors have lost,
the martyrs of our people, the six million who perished in the

Shoah, and those of every race, nation, and faith whose lives have

been a blessing to humanity.

The departed whom we remember have entered into the peace of
life eternal. They still live on earth in the acts of goodness they
performed and in the hearts of those who cherish their memory.

May the beauty of their lives abide among us as a loving
benediction.

dkokok

The congregation rises
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Kaddish
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Yit-gah-dal v’yit-kah-dash sh’may rah-bah. B’al-mah dee v’rah
chir’u-tay, v’yam-leech mal-chu-tay. B’chah-yay-chon uv-yo-

may-chon u-v’chah-yay d’chol bayt Yis-ra-el, bah-ah-gah-lah
u’viz-man kah-reev. V’im-ru: ah-mayn.

RI7Y MY DY 1R K3 MY KT

Y’hay sh’may rah-bah m’vo-rach, ’ah-lam ul-al-may al-mah-yah.
TPVNM TN RPINT DNt Renn Aanwn q0an
AT P2 RYTRT MY D7

Yit-bah-rach  v’yeesh-tah-bach,  v'’yit-pah-ar, v’yit-ro-mam,
v'yit-nah-say. V’yit-hah-dar, v’yit-ah-leh, v’yit-hah-lal, sh’may
d’ku-d’shah. B’reech hu.

RO ROTAWR ROTW K027 52 0 K7y Kpy)
TR TR K7V TR

L’ay-lah  [’ay-lah  min kol bir-chah-tah v’shee-rah-tah,
tush-b’chah-tah v’neh-cheh-mah-tah, dah-ah-mee-ron b’al-mah.
V’im-ru: ah-mayn.

ORI 52 531 arky DU KM 1 K27 KDY KT
T TN

Y’hay sh’lah’-mah rah-bah min sh’mah-yah v’chah-yeem,
ah-lay-nu v’al kol Yis-ra-el. V’im-ru: ah-mayn.
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O-seh shah-lom bim-ro-mav. Hu yah-ah-seh shah-lom ah-lay-nu,
v’al kol Yis-ra-el v'al kol hah olam. V’im-ru: ah-mayn.

Translation of the Kaddish

Let the glory of God be extolled. May God’s great name be
hallowed in the world whose creation God willed. May God’s
dominion soon prevail, in our own day, in our own lives, and in the
life of all Israel, and let us say: Amen.

Let God’s great name be blessed forever and ever.

Let the name of the holy One be glorified, exalted, and honored,
though God is beyond all praises, songs, and adorations that we
can utter, and let us say: Amen.

For us and for all our people Israel, may the blessing of peace and
the promise of life come true and let us say: Amen.

May the One who causes peace to reign in the high heavens let
peace descend on us, on all our people Israel, and on all the world,
and let us say: Amen.

Music
Oseh Shalom — The One who makes peace
SR D3 Dy by niby mipyr kT rRina oy mivy
IR TN

O-seh shah-lom bim-ro-mav. Hu yah-ah-seh shah-lom ah-lay-nu,
v’al kol Yis-ra-el. V’im-ru: ah-mayn.

May our God, the source of all peace,
Bless us with the holy gift of peace,
Us and all the world,

And let us say, Amen, Amen.

27



Closing Song
Adon Olam (B3Y 1K)
The God of All

X722 7Y 52 02 7R K O TR
Xp1 o q7m 71K 52 ¥ara iy nyh

Ah-don o-lam ah-shayr mah-lach,
B’teh-rem kol y’tzeer niv-rah.
L’ayt nah-ah-sah, v’chef-tzo kol,
Ah-zah’ee meh-lech sh’'mo nik-rah.

JTTYRY WK Ny M0 TRER 1172
XK K917 77, mm o

B’yah-ah-do af-keed ru-chee
B’ayt ee-shan v’ah-ee-rah
V’im ru-chee, g’vee-yah-tee
A-do-nai lee v’lo ee-rah.

The God of all, who reigned supreme,
Ere first creation’s form was framed;

When all was finished by Your will,
Your name Almighty was proclaimed.

Then in Your hand myself I lay,

And trusting, sleep and wake with cheer.
My soul and body are Your care.

You are with me, I shall not fear.

dkokok

Benediction
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Rosh Hashanah Morning Services
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Opening Song
Havah Nashira — Come Let Us Praise God
FMSDT Y T AT
Hah-vah nah-shee-rah. Sheer hah-leh-lu-yah. (2 x)

Come let us praise God. Sing halleluyah.

*kk

Meditation

This Rosh Hashanah, each of us enters this sanctuary with a
different need.

Some hearts are full of gratitude and joy.

They are overflowing with the happiness of love

and the joy of life.

They are eager to confront the day, to make the world more fair.
They are recovering from illness or have escaped misfortune.
And we rejoice with them.

Some hearts ache with sorrow.

Disappointments weigh heavily upon them, and they have
tasted despair. Families have been broken.

Loved ones lie on a bed of pain.

Death has taken those whom they cherished.

May our presence and sympathy bring them comfort.

Some hearts are embittered.

They have sought answers in vain.

They have had their ideals mocked and betrayed.

And life has lost its meaning and value.

May the knowledge that we too are searching, restore their
hope that there is something to find.

Some spirits hunger.

They long for friendship. They crave understanding.

They yearn for warmth.
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May we, in our common need, gain strength from one another;
sharing our joys, lightening each other’s burdens, and praying
for the welfare of our community.

How lovely are your tents, O Jacob, (Rachel and Leah), your
dwelling-places, O Israel. Through Your great love, O God, I enter
Your house. With awe, I worship in Your sanctuary.

Eternal God, I love Your house where Your glory dwells. Humbly
I worship before my God and maker.

May my prayer be acceptable to You, Eternal God. In Your great
kindness, answer me with Your saving truth.

skokok

Music
DKWY OIWR 2Py TR 12

Mah to-vu, Mah to-vu
O-hah-leh-chah Yah-ah-kov,
mish-k 'no-teh-chah Yis-ra-el.

Oh how good...O how good.
Oh how good are your tents, O Jacob
Your holy dwellings, Israel.

Responsive Reading

O Source of light and truth, Creator of the eternal law of goodness,
and the impulse within us for justice and mercy, we pray that this
sacred day may be a time of vision and inspiration.

Bless all who have come together today in search and in
need, all who bring to this place the offering of their
hearts. May our worship here lead us to fulfill our words
and our hopes for this New Year with acts of kindness,
peace, and love.

31



sksksk

The congregation rises

Reader
A7 7 N A
Bar’chu et Adonai hah-m’vo-rach.
Praise the Eternal God to whom all praise is due.
Congregation
Y7 T 7 3
Bah-ruch Adonai hah-m’vo-rach [’o-lam vah-ed.

Blessed is God'’s everlasting creation forever.

The congregation is seated

sksksk

Reader
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Bah-ruch Ah-tah Adonai, Eh-lo-hay-nu meh-lech hah-o-lam,
yo-tzayr or u-vo-ray cho-shech. O-seh sha-lom u-vo-ray et
hah-kol. Hah-may-eer lah-ah-retz v’lah-dah-reem ah-leh-hah
b’rah-chah-meem uv-tu-vo m’chah-daysh b’chol yom tah-meed
mah-ah-say v’ray-sheet.

Mah rah-bu mah-ah-seh-chah Adonai, ku-lam b’choch-mah
ah-see-tah, mal-ah hah-ah-retz kin-yah-neh-chah. Tit-bah-rach
Adonai Eh-lo-hay-nu al sheh-vach mah-ah-say yah-deh-chah. V’al
m’oh-ray or sh’ah-see-tah y’fah-ah-ru-chah seh-lah. Bah-ruch
Ah-tah Adonai, yo-tzayr hah-m’o-rot.

Reader

You create light and darkness,

The possibility of peace within a warring world.
All forms and creatures

Acknowledge their only common bond

In You.

You open daily the gates of the east,
Cleave the windows of the sky,
Bring forth the sun from its place,
The moon from its abode.

The sky, the sun, the moon, are far from us.
Yet their Creator created us.

And so their world is ours,

Their light is ours,

Though we must often gather up their light
From the dark places where it has fallen.

Bring forth their light,
That ours may shine anew.
The One who created the light is blessed

skokok

The congregation rises
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Congregation
IR 7 APTION 7 OX? yow
Shema Yisrael Adonai Eh-lo-hay-nu Adonai eh-chad.

Hear, O Israel; The Eternal is our God, The Eternal God is One.
an Di‘?iy‘? ﬁm:‘?p 'ﬁ::;) ow N2
Bah-ruch Shem k’vod mal-chu-to [’o-lam vah-ed.

Let us praise God who rules in glory forever and ever.
The congregation is seated

sksksk

Reader and Congregation

TR 9221 WD) 531 9225-502 HOK 7 NK 0K
DAY 7237 5 ORI 220K WK TR DM P
922027 7772 AN3727 40732 AN2W3 D3 MNaT )
SPPY 13 NbYLY 1T T-0Y MKy DN Amip

N DNy 115 YRk el 4o nm-by onany
WK DFOK P K DITORS DTy D i 52

7 K D:v-r‘ax‘v D3‘7 NS DY PIRG DONK MKYT
fln iy )\

V’ah-hav-tah et Adonai Eh-lo-he-chah b’chol I’vah-veh-chah
u-v’chol  naf-sh’chah  u-v’chol = m’o-de-chah. = V’hah-yu
hah-d’vah-reem hah-ay-leh ah-shayr ah-no-chee m’tzav’chah
hah-yom al [I’vah-veh-chah. V’she-nan-tam 1’vah-neh-chah,
v’di-bar-tah bam. B’shiv-t’chah b’vay-teh-chah, uv’lech-t’chah
vah-deh-rech u-v’shoch-b’chah uv-ku-meh-chah. Uk-shar-tam 1’ot
al yah-deh-chah, v’hah-yu [I’to-tah-fot bayn ay-neh-chah,
uch-tav-tam al m’zu-zot bay-teh-chah u’vish-ah-reh-chah.
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L’mah-an tiz-k’ru  vah-ah-see-tem et kol mitz-vo-tah’ee,
veh-yee-tem  k’do-sheem leh-lo-hay-chem. Ah-nee Adonai
Eh-lo-hay-chem.

Ah-nee Adonai Eh-lo-hay-chem ah-sher ho-tzay-tee et-chem
may-er-etz mitz-rah-yeem I’hee-yot lah-chem leh-lo-hay-chem.

Congregation

You shall love the Eternal God with all your heart, with
all your soul, and with all your might. And these words,
which I command you this day, shall be upon your heart.
You shall teach them diligently unto your children, and
speak of them when you sit in your house, when you walk
by the way, when you lie down, and when you rise up.
You shall bind them as a sign before your hand, and they
shall be a symbol before your eyes. You shall write them
upon the doorposts of your house, and upon your gates,
that you may remember and do all My commandments,
and be holy unto your God.

The Eternal One led you out of Egypt to be your God.
The Eternal One alone is your God.

dkokok

Psalm 150

Halleluyah. Praise God in God’s sanctuary. Praise the One whose
power the heavens proclaim, whose might and greatness shall be
extolled. Praise God with the sound of the shofar. Praise God with
harp and lyre. Praise God with timbrel and dance. Praise God with
strings and pipe. Praise God with cymbals sounding, praise God
with cymbals resounding. Let every soul praise the Eternal One.
Halleluyah.

skokok
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Responsive Reading

We affirm the Source of life that unites all the universe into one
great harmony. We see imperfection, disorder, and even evil all
around us. But before our eyes is a vision of perfection, order, and
goodness. These too, we have known in some measure. Our people
Israel have experienced untold suffering and wondrous
deliverances. We await a freedom more lasting, and more splendid,
than any in the past.

When will we be free and at peace?
When we master the violence that fills our world.
When we look upon others as we would have them look upon us.

When we grant for every person the rights we claim for
ourselves.

sksksk
Reader

Once we were in bondage, then we were free. In this first
liberation, our people saw revealed the power of the Most High, a
spirit that redeems time and event from the hands of tyrants.

We sing this song that celebrates our deliverance from Egypt and
all bondage.

skokok
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Music
MY FTIN XM DT TG T2 M 7 DO 1D

Mee chah-mo-chah bah-ay-leem Adonai? Mee kah-mo-chah
neh-dar bah-ko-desh, no-rah t’hee-lot, o-say feh-leh?

Who is like You, Eternal One? Who is like You, glorious in
holiness, awe-inspiring, working wonders?

ARy SHK e eh o ypia e ) qninhn

Mal-chut’chah rah-u vah-neh-chah. Bo-kay-ah yam lif-nay
Mo-sheh. Zeh ay-lee ah-nu v’am-ru:

Your children acknowledged Your greatness and exclaimed:
Ty EY i 7
Adonai yim-loch I’o-lam vah-ed.

The Eternal God shall reign forever and ever.

skeksk
Reader
AW MY 7 oKA ORI NNV T OKE Y
DXt bX3 7 K 2 Do wip

Tzur Yis-ra-el, ku-mah b’ez-rat Yis-ra-el. Go-ah-lay-nu Adonai
tz’vah-ot sh’'mo, k’dosh Yis-ra-el. Bah-ruch Ah-tah Adonai, gah-al
Yis-ra-el.

Rock of Israel, help those who are oppressed and deliver those
who are persecuted. We praise our creator, the Holy One of Israel.
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The congregation rises
Tefilah

arbly
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Adonai s'fah-tah’ee tif'tach u-fee yah-geed t'hi-lah-teh-chah

Eternal God, open my lips, that my mouth may declare Your glory.
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Ba-ruch Atah Adonai Elo-hay-nu vay-lo-hay ah-vo-tay-nu
v’i-mo-tay-nu, Elo-hay Av-ra-ham, elo-hay Yitz-chak, v’elo-hay
Ya-ah-kov. Elo-hay Sah-rah, elo-hay Riv’kah, elo-hay Lay-ah,
v’elo-hay Rah-chayl. Hah-ayl hah-gah-dol hah-gee-bor
v’hah-no-rah, Eyl el-yon. Go-mayl chah-sah-deem toh-veem,
v’ko-nay hah-kol, v’zo-chayr chas-day ah-vot v’i-mah-hote.
U-may-vee g’u-lah  liv-nay  v’nay-hem I'mah-an  sh’mo
b’ah-hah-vah. Meh-lech o0-zayr u-mo-shee-ah u-mah-gayn.
Bah-ruch atah Adonai, mah-gayn Av-rah-ham, v’ez-raht Sah-rah.

We praise You, Eternal God. Source of life for all the world. You
granted new light and truths for our ancestors who shepherded our
people toward Your promise.
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You revealed Yourself to Abraham,

Raised up Isaac,

You appeared to Jacob as he wrestled in his soul.

You enabled Sarah to create new life,

Entrusted Rebecca with our destiny,

And created an eternal people from the children of Leah and
Rachel.

You are their God and ours -

Engaged with us here on earth

Teaching us, through Your Torah,

How to live, created in Your image.

With all our faults, with all our virtues,

We are the children of those who came before us,
Whom You have loved, and who lived in Your name.
Source of life and love, justice and peace,

Seal us now in the Book of Life.

We praise You, God of Abraham and Sarah.

Congregation

Tynh 0PI 1902 AN 0PN Yo 7m0k 10

.o ooN

Zoch-ray-nu 1’chah-yeem, meh-lech chah-fetz bah-chah-yeem.

V’chot-vay-nu  b’say-fer  hah-chah-yeem, [’'mah-an-chah
Eh-lo-heem chah-yeem.

Remember us unto life, O Source of life, who delights in
life, and seal us in the Book of Life, O God of life.

dkokok
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The Sanctification
Congregation
01NN MW INIX DWTPRY DWW ,D‘?W; W DR WTR)
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N’kah-daysh et shim-chah bah-o-lam, k’shaym
sheh-mak-dee-sheem o-to bish-may mah-rom. Kah-kah-tuv al yad
n’vee-eh-chah, v’kah-rah zeh el zeh v’ah-mar:

We hallow Your name on earth, as the heavens declare
Your greatness, and in the words of the prophet we say:

J7923 Y D2 X5n niKay » wiTp Wit wiTp

Kah-dosh, kah-dosh, kah-dosh Adonai tz’vah-ot, m’lo kol
hah-ah-retz k’vo-do.

Holy, holy, holy is the God of all creation. The whole
universe is full of God’s glory.
Reader
N@ha ‘72)3 AW IR TR ATIIR TN AR TN

Ah-deer, ah-deer-ay-nu, Adonai Ah-do-nay-nu, mah ah-deer
shim-chah b’chol hah-ah-retz.

God our strength, God our creator, how majestic is Your name in
all the earth.
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Congregation
.‘ID‘IPT:QD n 'ﬁ::;) 102
Bah-ruch k’vod Adonai mim ’ko-mo.

Praised be the glory of God in all the world.

Reader
YW KIT 1251 KT AR KIT ADTOR KT TN
21 53 yh T nyme K

Eh-chad hu Eh-lo-hay-nu. Hu ah-vee-nu, hu mal-kay-nu, hu
mo-shee-ay-nu.  V’hu yash-mee-ay-nu, b’rah-chah-mav 1’eh-nay
kol chai.

Our God is One. God is our creator. God is our helper who, in
mercy, will answer our prayers in the sight of all the living.

Congregation
9T AT T Ty o Bowh o

Yim-loch Adonai I’o-lam, Eh-lo-hah-yeech tzee-on, |’dor vah-dor.
Hah-leh-lu-yah.

The Eternal One, our God, shall be with us forever, from
generation to generation. Hallelujah.

The congregation is seated

sksksk
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Reader

We have come together to welcome the New Year,
To celebrate its promise,
To ponder its responsibilities.

Let us give thanks for the new opportunities it brings us,
For the new and deeper relationships it offers us,
And for the larger vision to which it summons us.

Let us preserve joyous and worthy memories,
And let us carry forward our noblest hopes,
To enrich and uplift the year which now begins.

Let us be worthy of our ancient heritage,
And loyal to its teachings,
Yet aware of the new challenges still before us.

Let us greet the New Year with renewed strength and hope,
Responding to the mystery and the glory of life,
Setting forth confidently as we face the future.

As we pray for a year of good health and fulfillment,
May the thoughts we think and the deeds we perform,
Help make this truly a Shah-nah To-vah.

A New Year of life, health, love, and peace.

*kk
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From generation to generation we will make known Your
greatness, and to all eternity proclaim Your holiness. Your praise,
O God, shall never depart from our lips. Blessed is the Eternal
One, the holy God.
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Music
L’dor Vador

L’dor vah-dor, I’dor vah-dor, 1’dor vah-dor nah-gid god-leh-chah
U-I'neh-tzach neh-tzach-chim, u-1"neh-tzach neh-tzach-chim,
K’du-shat-chah nak-dish

In every heart, in every mouth, in every land and generation,
We will sing the praise of God, we will sing the praise of God,
And bless God’s holy name.

V’shiv-chah-chah, eh-loh-hay-nu, mi-pi-nu lo
Yah-m’ush I’o-lam vah-ed,
Kee-ayl meh-lech ga-dol, kee-ayl meh-lech ga-dol veh-kah-dosh

ah-tah

L’dor vah-dor, I’dor vah-dor, I’dor vah-dor nah-gid god-leh-chah
U-I'neh-tzach neh-tzach-chim, u-1"neh-tzach neh-tzach-chim,
K’du-shat-chah nak-dish

Bah-ruch ah-tah Adonai, bah-ruch hu u-vah-ruch sh’mo, hah-ayl,
hah-ayl, hah-kah-dosh, ah-mayn

dkokok
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Responsive Reading

We live in two worlds: the one that is, and the one that might be.
Nothing is ordained for us--neither delight nor defeat, neither
peace nor war. Life flows, and we must freely choose. We can if
we will, change the world that is, into the world that may come to
be, as we were taught from of old:

Keep your tongue from evil, and your lips from deceitful speech.
Depart from evil, and do good; seek peace and pursue it.
Be of the disciples of Aaron, loving peace and pursuing it;
Loving all human beings, and bringing them to the Torah.
The whole Torah exists only to bring peace, as it is written:

"Its ways are ways of pleasantness, and all its paths are

2

peace.

Let justice dwell in the wilderness, righteousness in the fruitful
field;

For righteousness shall lead to peace. It shall bring
quietness and confidence forever.

Then all shall sit under their vines and under their fig-trees,

And none shall make them afraid.
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Music
Yism ’chu - Celebrate Shabbat
(on Shabbat)

Yis-m’chu  b’mal’chu-t’chah  sho-m’ray,  sho-m’ray,
sho-m’ray Shabbat v’kor’ay o-neg Shabbat.

Am m’kah-d’shay, m’kah-d’shay sh’vi-ee Shabbat, ku-lam
yis-b’u v’yet-an-gu mi-tu-veh-chah Shabbat.

With joy and love and praises to our God, celebrate,
celebrate, celbrate Shabbat and share the joy of Shabbat.

dkokok

Prayer for Peace
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Seem shah-lom to-vah uv’rah-chah. Chayn vah-cheh-sed
v’rah-chah-meem ah-lay-nu  v’al kol Yis-ra-el v’al kol
hah-ah-meem. Bar-chay-nu ah-vee-nu ku-lah-nu k’eh-chad b’or
pah-neh-chah. Kee v’or pah-neh-chah nah-tah-tah lah-nu Adonai
Eh-lo-hay-nu, to-rat  chah-yeem, v’ah-hah-vat cheh-sed,
u-tz’dah-kah  u-v’rah-chah  v’rah-chah-meem  v’chah-yeem
v’shah-lom. V’tov b’ay-neh-chah I’'vah-raych et am-chah Yis-ra-el
v’et kol hah-ah-meem b’chol ayt wuv’chol shah-ah
bish-lo-meh-chah.

B’say-fer chah-yeem, b’rah-chah v’shah-lom u-par-nah-sah to-vah,
n’zah-chayr  v’ni-kah-tayv  I’fah-neh-chah, Bah-ruch Ah-tah
Adonai, 0-seh hah-shah-lom.

Congregation

Grant us peace, Your most precious gift, O Eternal Source
of peace, and enable our people Israel to be its messenger
to all the world. Bless our country that it may ever be a
strong-hold of peace and its advocate in the council of
nations. May contentment reign within our borders, health
and happiness within our homes. Strengthen the bonds of
friendship and harmony among the inhabitants of all lands.
Plant virtue in every soul, and may the love of Your name
hallow every home and every heart. Inscribe us in the Book
of Life, and grant to us a year of health, prosperity, and
contentment. We praise You, O God, giver of peace.
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Prayer for Healing
Music

Mi Shebayrach

MR AW M
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Mee sheh-bay-rach ah-vo-tay-nu
M’kor hah b’rah-chah l'i-mo-tay-nu.

May the Source of strength,
Who blessed the ones before us,
Help us find the courage

To make our lives a blessing,
And let us say, Amen.

WK 772Y ™M
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Mee sheh-bay-rach i-mo-tay-nu
M ’kor hah-b’rah-chah [’ah-vo-tay-nu.

Bless those in need of healing

With v ’fu-ah sh’lay-mah ﬂD'?W piglanh
The renewal of body, the renewal of spirit,
And let us say, ‘Amen’.

dkokok
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Silent Meditation

O God, You are as near as the very air we breathe and the light
around us. Yet the mind’s uttermost reach falls short of You, and
we often feel that You are far from us. We want to reach You, but
cannot. We seek the light and warmth of Your presence, as a plant
turns to the sun, but our hearts are chilled. Though You are near,
we feel lonely.

Make our desire for You be so strong that it will hold in itself the
power of fulfillment. Let Your light penetrate our dull vision, to
reveal to us the glory and joy of Your eternal presence.

As a swimmer becomes one with the sea, as the bird gives itself to
the air, as all life gives itself to life, so may we give ourselves to
You, O God.

dkokok

Music
RN TRV T 357 72 TR D YA Tiv Yy T
Yi-h'yu I’rah-tzon im-ray fee v’heg-yon lee-bee
[’fah-neh-chah, Adonai tzu-ree v’go-ah-lee.

May the words of my mouth and the meditations of my
heart be acceptable to you, O God, my rock and my
redeemer.

skokok

The congregation rises
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Avinu Malkaynu
Responsively
357 1Ku An waK
Avinu Malkaynu, we have sinned before you.
D210 O 7902 12N AN MK

Imaynu Shomrataynu, inscribe us for blessing in the Book of
Life.

12 MY why W 1371 1K
Avinu Malkaynu, grant unto us a year of happiness.
193521 19119 7902 112N AN MK

Imaynu Shomrataynu, bestow upon us an abundance of
Your blessings.

Araw1 wH5iy Sy why g a5n wax
Avinu Malkaynu, have mercy upon us and upon our children.
ARy SR 1R DT AR MmN

Imaynu Shomrataynu, keep far from our world pestilence, war,
and famine.

AYHYRI Y 27 02T 192 1371 1K

Avinu Malkaynu, cause every oppressor and tyrant to vanish
from our midst.

A% MW mawna T DRI 1mK

Imaynu Shomrataynu, help us to return to You in perfect
repentance.
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Avinu Malkaynu, forgive and pardon all of our iniquities.
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Imaynu Shomrataynu, may this hour reveal to us Your mercy
and Your favor.

TRTY MY WY DUy 103 1K 7D Y1 3T 22370 K
MY TOm

Avinu Malkaynu, be gracious and answer us, for we have little
merit. Treat us generously and with kindness, and be our help.

dkokok

Reading of the Torah

Read Responsively

The earth is God’s and all its fullness, the world and all who dwell
there. For God has laid its foundations in the sea, and established
it upon the currents. Who may ascend the mountain of the Eternal
One? Who may stand in God’s holy place?

Those with clean hands and pure hearts, who never speak
with malice, who never swear deceitfully. They shall
receive blessings from the Eternal One, justice from God,
their helper.

skokok

50



TY1  NRKY TON-271 DX N PAm DN ‘715 AT T
TR TN YW1 11y Kiia ,B92K7 1o
The Eternal, the eternal God is merciful and gracious, endlessly

patient, loving and true, showing mercy to thousands, forgiving
iniquity, transgression, and sin, and granting pardon.

The congregation rises

SRS
The Ark is opened
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Lift up your heads, O you gates.
Lift yourselves up, you everlasting doors.
Let the God of glory enter.
Who is the creator of life?
Who is the source of peace?

It is the God of the universe
Who lives in eternal glory.

skkk
KT ATOR T DX vy

Shema Yisrael Adonai Eh-lo-hay-nu Adonai eh-chad.
Hear, O Israel: the Eternal is our God, the Eternal God is One.

skokok
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Yours, O God, is the greatness, the power, the glory, the victory,
and the majesty, for all that is in heaven and earth is Yours. You, O
God, are Sovereign. You are supreme over all.

The congregation is seated

dkokok

Before the Reading of the Torah
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Bar’chu et Adonai hah-m’vo-rach.

Bah-ruch Adonai hah-m’vo-rach I’o-lam vah-ed.
Bah-ruch Ah-tah Adonai Eh-lo-hay-nu meh-lech
hah-o-lam,

ah-shayr bah-char bah-nu mi-kol hah-ah-meem,
v’nah-tan-lah-nu et To-rah-to.

Bah-ruch Ah-tah Adonai no-tayn hah-To-rah.

Praise God, to whom all praise is due. Let us praise God,
to whom all praise is due now and forever.

We praise You, Creator of the universe, who has called us
to a sacred destiny, to proclaim the message of justice and
peace to all people. We praise You, who has granted to us
the truths of the Torah.

skokok

The Torah Reading

skokok
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After the Reading of the Torah

TTIRT 067 AR 102 110103 yo1 07y

Bah-ruch Ah-tah Adonai Eh-lo-hay-nu meh-lech
hah-o-lam ah-shayr nah-tan lah-nu to-rat eh-met,
v’chah-yay o-lam nah-tah b’to-chay-nu.
Bah-ruch Ah-tah Adonai no-tayn hah-Torah.

We praise You, Eternal God, Creator of the universe. You
have given us the Torah of truth, implanting within us
eternal life. We praise You, who has granted to us the
truths of the Torah.

kskosk
The congregation rises
NP2 DR Ry TR 03 A2
We praise You, Holy One, for giving the Torah to Your people
Israel.

The congregation is seated

dkokok

A Prayer for Our Country
Reader

O God, as we embark upon this New Year, we ask that You

bless our beloved country and all its inhabitants. We are grateful
for this land built on foundations we may call our own, pledged to
law and freedom, to equality and harmony. May it always be a
haven for the "huddled masses yearning to breathe free," rich in
opportunity, beneficiary of the talents and devotion of all who
make it their home.
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Guard our nation from calamity and injury. Enlighten with Your
wisdom, imbue us with conscience and humility, and grant
awareness of their sacred obligations to those whom the people
have set in authority -- all who are entrusted with our safety and
with the guardianship of our rights and our liberties.

In this hour of dedication, as our hearts overflow with gratitude
for the countless blessings of our daily lives, we humbly confess,
O God, in the pride of our achievement, of our power and wealth,
that we all too frequently become arrogant. We avert our eyes
and harden our hearts.

We are insensitive to the pain of forgotten multitudes excluded
from the American dream. Many of our brothers and sisters,
Americans all, are still victims of prejudice and suffer deprivation.
Opportunity, equality, and justice, even after two centuries, are for
them still only distant dreams.

Congregation

Help us, O God, to fulfill the promise of America. May we
hold our land true to its traditions. Renew in us a zeal for
justice.

Awaken within us compassion and mercy for the hungry
and the homeless. May we enter upon the future with
renewed dedication to make the American dream real.

*kk

A Prayer for our Jewish Community
Reader

Our lot has fallen in pleasant places, O God. Today, we keenly feel
the richness of Your gifts to us. The American experience is, for
the Jewish people, unique in our history. We thank You for the
privilege of sharing the countless blessings of our land and for the
opportunities to contribute to its well-being.
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We are also aware that a mystic tie unites the household of Israel
throughout the world. We share a common history and a common
destiny with Jews everywhere. You have taught us, our God and
God of our people, that all the children of Israel are responsible
for one another. Be with our brothers and sisters whose lives are
made hard because they are Jews. Give them strength to endure,
and lead them, soon, from bondage to freedom, from darkness,

to light.

We remember, O God; we will not, we cannot forget. The pain
of our fellow Jews everywhere is our pain. Auschwitz is our

experience. Israel reborn is our joy. We were with our brothers
and sisters in darkness. We are with them in the emerging light.

May Your favor rest upon the land of Israel, its diverse peoples
and faith communities. Protect Israel against hatred and war.
Grant that the promise of its origins soon may be fulfilled in
peace and harmony. May the New Year bring nearer the
fulfillment of its longing for peace with its neighbors, and may
the bonds of fate and faith, which unite the Jewish people in all
lands, be a source of strength to us all.

Congregation

Grant that we, the Jews of America, who are secure in
our freedom and conscious of our opportunities and
responsibilities, may go forward with vision and
dedication. May we grow both in wisdom and in
compassion so that, through us, Your name, O God,
may be hallowed in the eyes of all humanity.

dkokok

The congregation rises
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Returning the Torah to the Ark

Reader

M55 ,121mp oy S 12

Ho-do al eh-retz v’shah-mah-yeem. Vah-yah-rem keh-ren I’ah-mo.
T’hi-lah I’chol chah-see-dav, liv-nay Yis-ra-el, am k’ro-vo.
Hah-leh-lu-yah.

God’s glory is in the earth and in the heavens. God is the strength
of all, the praise of those who truly love God, the hope of Israel,
the people who God brought near. Hallelujah.

O God, You have led our people with never-ending love. From
the very beginning of our existence, You destined us for a
sacred task: to toil for the speedy dawn of an age when You
will be revered the whole world over and all humanity will live in
peace and harmony.

Congregation

Joyfully, we rededicate ourselves anew to the great task
our ancestors began long ago — to faithfully work
toward our shared vision of the day when the entire
human family will live in peace.

One God over all.

One human family of all.
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Music
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1) Etz chah-yeem hee,
[’'mah-chah-zee-keem bah,
V’tom-meh’cheh-hah meh-u-shar.
D ’rah-chay-hah, dar-chay no-am
V’chol n’tee-vo-tay-chah, shah-lom.

2) Hah-shee-vay-nu Adonai.
Ay-leh-chah, veh-nah-shu-vah
Chah-daysh, chah-daysh yah-may-nu;
Chah-daysh yah-may-nu, k’keh-dem.

3) It is a Tree of Life, to those who hold it fast.
And as we embrace it, joy fills our hearts.

Its paths are ways of hope, its teachings all endure,
And all its words will lead us to justice and peace.

4) Turn us back to You, Eternal God.

Call us back and we shall all return.
Renew, renew our hope and spirits.

Fill us with our people’s faith, as long ago.

dkokok

The Ark is closed

The congregation is seated

dkokok

Sermon

sksksk
Anthem
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skokok

Reader

This season urges us to change our ways. But how can we? Is not
our future already determined by our past -- by the goals we have
pursued, the habits we have formed, the relationships we have
established, the countless choices, great and small, which we have
made over the years? And yet, our destiny is not unalterable, for
God has made us free. However strong the shackles of our past
may be, we can break their hold. We can change course and so
escape from the sequence of events which we, ourselves, have set
in motion.

But to do so requires a supreme effort, the effort of teshuvah, of
earnest resolve to lead a better life. It is the purpose of this season,
to urge us and to help us to make such an effort. If we seize the
opportunity it offers, we can liberate ourselves from our past and
avert the destiny to which it would otherwise lead.

May this medieval poem we now recite stir us, as it stirred our
ancestors, to recognise that we are subject to God’s judgment, and
that the nature of God’s judgment depends on the quality of our
lives.

skokok

Responsively
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Let us proclaim the holiness of this day, a day of deepest awe. On

this day Your sovereignty is exalted, Your throne confirmed in
mercy, and on that throne You sit in truth.
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For truly You are judge and arbiter, expert and witness. You write
and seal, record and recount. You remember deeds long forgotten.
You open the book of records, and what is written there proclaims
itself, for it bears the signature of every human being.

051y W2-501, yawr mRT R D ypn 5 v
T2 232 7397 Ty

The great shofar is sounded; the still small voice is heard, and all
who dwell on earth stand arrayed before You.

TN Y N PTRYR TR T P8 T
U-t’shu-vah u-t’fi-lah u-tz’dah-kah mah-ah-vee-reen et ro-ah
hag-zay-rah.

But repentance, prayer, and good deeds annul the severity of the
judgment.

dkokok

The Shofar Service

Reader
025 T WTp-RTPR WY TR YW W
D37 TR YR O Abyn K5 Ty naxgn-53
U-vah-cho-desh hah-sh’ve-ee, b’eh-chad lah-cho-desh, mik-rah -

ko-desh yi’h’yeh lah-chem, kol m’leh-chet ah-vo-dah lo tah-ah-su,
yom t’ru-ah yi’h’yeh lah-chem.

In the seventh month, on the first day of the month, you shall
hold a sacred assembly and abstain from all work. You shall mark
it by sounding the shofar.
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Reader

The stirring sound of the shofar proclaimed the covenant at Mount
Sinai which bound our people Israel to God as a community of
priests and a holy people. Even since that distant day, the voice of
the Shofar has resounded throughout the communities of Israel,
awakening our commitment to God and the Torah. At the new
moon, on joyous festivals, as well as on  solemn days of
repentance, and in the jubilee year, when liberty was proclaimed
throughout the land, our ancestors hearkened to the sound of the
shofar and recalled their obligation to serve God with all their
hearts and with all their strength.

Congregation

Thus do we, their descendants, prepare to hearken once
again to the solemn sound of the Shofar. May it

challenge us to struggle against the forces of evil within
our hearts and in the world. May it arouse within us the
will for righteousness and strengthen our trust in God’s
Jjustice and love. May it direct our thoughts to the day when
the Shofar will sound for the redemption of all humanity.

sksksk

The congregation rises
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Reader and congregation

PRIV YT WK DT o1 WOK 3T K 3
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Bah-ruch Ah-tah Adonai, Eh-lo-hay-nu Meh-lech hah-o-lam, ah

shayr kid-sha-nu b’mitz-vo-tav, v tze-vah-nu lish-mo-ah kol
Sho-far.

We praise You, Eternal God, Creator of the universe,
who sanctifies us by Your commandments, and calls us
to hear the sound of the Shofar.

T A0

Bah-ruch Ah-tah Adonai, Eh-lo-hay-nu Meh-lech hah-o-lam,
sh’heh-cheh-yah-nu v’kee-y 'mah-nu v’hi-gee-ah-nu laz-man
hah-zeh.

Let us praise God, Creator of the universe, for giving us
life, for sustaining us, and for enabling us to reach this
season.

dkokok

The Shofar is sounded

TR YN TYRn
T’kee-ah, T’ru-ah, T kee-ah

dkokok

Music

dkokok
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Reader

Now we call to mind the great moment when our people stood at
Sinai and heard the sound of the Shofar. Our people entered into
the Covenant, to be God's witnesses to the world. From there, they
went forth to proclaim the Torah by which the free may flourish
and the enslaved find hope. We renew that covenant each time we
hear the sound of the Shofar. From that day to this, we have
encountered You again and again on the path of life.

Congregation

Time and again, O God, we have found You present at
unexpected times. Sunsets alone do not awaken us to Your
glory, nor do immense soaring mountains. Even in life’s
daily routine, suddenly we can become aware of Your
presence. Endlessly revealed amid Your concealments, You
stand awaiting our search, comforting our wounded spirits,
and leading us, with many a fall, upward to heights we fear
to climb. All this we hear, all this we remember, when the
voice of the shofar, unique among all sounds, is heard.

The Shofar is sounded

YRR YN DY YD
T’kee-ah, Sh’vah-reem, T’ru-ah, T kee-ah

dkokok

Music

dkokok
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Reader

The day has come
To take an accounting of my life.

Have I dreamed of late

Of the person I want to be,

Of the changes I would make in my daily habits,
In the way I am with others,

In the friendship I show companions,

Women friends, men friends, my partner,

In the regard I show my father and mother,

And others who brought me out of childhood?

I have remained chained too often to less than what I am.
But the day has come to take an accounting of my life.

The Shofar is sounded

TP MYpn YR DAY mypn
T’kee-ah, Sh’vah-reem, T’ru-ah, T’kee-ah G’do-lah

*kk

The Adoration

Let us adore the ever-living God

and render praise unto You

who spread out the heavens

and established the earth,

Your glory is revealed in the heavens above

and Your greatness is manifest throughout the world.
You are our God; there is none else.
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Vah-ah-nach-nu kor’eem u-mish-tah-chah-veem u-mo-deem,
lif-nay meh-lech mal-chay ham’lah-cheem, hah-kah-dosh bah-ruch
hu.

We bow our heads in reverence before the Eternal One, Source of

all life.

The congregation is seated

sksksk

Reader

May the time not be distant O God, when those who worship
You by many names throughout the world will live together in
justice and peace...when fanaticism and extremism will disappear
and the error of hatred and violence in Your name will be no more.
Fervently we pray that the day may come when all people shall
invoke You in this spirit: when corruption and evil shall give way
to integrity and goodness; when superstition shall no longer
enslave the mind, nor the idolatry of wealth and power blind the
eye; when all who dwell on earth shall know that to You - as the
God of all humanity - every heart shall be open, and every tongue
give praise.

May all, created in Your image, recognize that we are
brothers and sisters, so that one in spirit and one in
harmony, we may be forever united before You. Then
shall Your Spirit embrace the entire world, and the
purpose of creation be fulfilled: Humanity will live together
in Your image, as one family, forever and ever.

or
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Reader

Eternal God, we face tomorrow with hope made stronger by the
vision of Your kingdom, a world where poverty and war are
banished, where injustice and hate are gone.

Teach us to share the pain of others, to heed Your call for justice,
to pursue the blessing of peace. Help us, O God, to gain victory
over evil, to bring nearer the day when all the world shall be one.

*kx
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Bah-yom hah-hu, yi-h’yeh Adonai eh-chad v’ah-mo eh-chad.

Bayom Hahu - On That Day

Bah-yom hah-hu, bah-yom hah-hu,
Yi-h’yeh Adonai eh-chad.

V’ah-mo, v’ah-mo,

V’ah-mo eh-chad.

And on that day, and on that day
Our God will make us one

And the world, and the world,
Shall all be one.

skokok
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Reader

The light of life is a finite flame. Like the candles we kindled to
usher in this New Year, life burns - it glows. It is radiant with
warmth and beauty. But soon it fades. Its substance is consumed,
and it is no more.

In light, we see. In light, we are seen. The flames dance and our
lives are full. But as night follows day, the candles of our lives
burn down and are extinguished. There is an end to the flames.

We see no more and are seen no more. Yet we do not despair, for
we are more than a memory slowly fading into darkness. Our light
and our warmth continue in those we love and leave behind. With
our lives, we give life. Something of us can never die. We move in
the eternal cycle of darkness and death, of light and life.

skokok

Before the Kaddish
Reader

Our thoughts now turn to those who have departed this earth;

our own loved one, those whom our friends and neighbors have
lost, the martyrs of our people, the six million who perished in the
Shoah, and those of every race, nation, and faith whose lives have
been a blessing to humanity.

The departed whom we remember have entered into the peace of
life eternal. They still live on earth in the acts of goodness they
performed and in the hearts of those who cherish their memory.
May the beauty of their lives abide among us as a loving
benediction.

skokok

The congregation rises
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Kaddish

RN AP K2 7T Ry K2 Y WIRn ST
x‘;gy:_l ‘7N‘1W’ nnia i7:)‘[ M2 712127 110702 HDHD‘?@
IS AR 277 AT
Yit-gah-dal v'yit-kah-dash sh’may rah-bah. B’al-mah dee v’rah
chir’u-tay, v'yam-leech mal-chu-tay. B’chah-yay-chon uv’yo-

may-chon u-v’chah-yay d’chol bayt Yis-ra-el, bah-ah-gah-lah
u’viz-man kah-reev. V’im-ru: ah-mayn.

RI7Y MY DY 1R K3 MY KT
Y’hay sh’may rah-bah m’vo-rach, I’ah-lam ul-al-may al-ma-yabh.
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Yit-bah-rach  v’yeesh-tah-bach,  v'’yit-pah-ar, v’yit-ro-mam,
v'yit-nah-say. V’yit-hah-dar, v’yit-ah-leh, v’yit-hah-lal, sh’may
d’ku-d’shah. B’reech hu.

RO KOOAWD KOPW) K212 53 1 K7y7 Koy
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L’ay-lah  ’ay-lah min kol  bir-chah-tah  v’shee-rah-tah,

tush-b’chah-tah v’neh-cheh-mah-tah, dah-ah-mee-ron b’al-mah.
V’im-ru: ah-mayn.

2R 932 531 a0y DM KIS 1 K30 KoY KT
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Y’hay sh’lah-mah rah-bah min sh’mah-yah v’chah-yeem,
ah-lay-nu v’al kol Yis-ra-el. V’im-ru: ah-mayn.
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O-seh sha-lom bim-ro-mav. Hu yah-ah-seh sha-lom ah-lay-nu,
v’al kol Yis-ra-el v'al kol hah olam. V’im-ru: ah-mayn.

Translation of the Kaddish

Let the glory of God be extolled. May God’s great name be
hallowed in the world whose creation God willed. May God’s
dominion soon prevail, in our own day, in our own lives, and in the
life of all Israel, and let us say: Amen.

Let God’s great name be blessed forever and ever.

Let the name of the Holy One be glorified, exalted, and honored,
though God is beyond all praises, songs, and adorations that we
can utter, and let us say: Amen.

For us and for all our people Israel, may the blessing of peace and
the promise of life come true and let us say: Amen.

May the One who causes peace to reign in the high heavens let
peace descend on us, on all our people Israel, and on all the world,
and let us say: Amen.

Music
Oseh Shalom — The One who makes peace
SR D3 Dy by niby mipyr kT rRina oy mivy
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O-seh shah-lom bim-ro-mav. Hu yah-ah-seh shah-lom ah-lay-nu,
v’al kol Yis-ra-el, v’im-ru: ah-mayn.

May our God, the Source of all peace,
Bless us with the holy gift of peace.

Us, and all the world,
And let us say, Amen, Amen.
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Closing Song
Ayn Kelohaynu — There is none like God
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(1) Ayn kay-lo-hay-nu,
Ayn kah-do-nay-nu,
Ayn k’mal-kay-nu,
Ayn k’mo-shee-ay-nu.
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(2) Mee kay-lo-hay-nu,
Mee kah-do-nay-nu,
Mee k’mal-kay-nu,
Mee k’mo-shee-ay-nu.
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(3) No-deh lay-lo-hay-nu,
No-deh lah-do-nay-nu,
No-deh 'mal-kay-nu,
No-deh ’'mo-shee-ay-nu.
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(4) Bah-ruch eh-lo-hay-nu,
Bah-ruch ah-do-nay-nu,

Bah-ruch mal-kay-nu,
Bah-ruch mo-shee-ay-nu.
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(5) Ah-tah hu eh-lo-hay-nu,
Ah-tah hu a-do-nay-nu,
Ah-tah hu mal-kay-nu,
Ah-tah hu mo-shee-ay-nu.

(6) There is none like unto God.
Who can be compared to You?
Let us thank our creator.
Blessed is our redeemer.
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SOURCES: The Union Prayer Book, Sinai Edition, Volume II, Chicago Sinai
Congregation (2001); Gates of Repentance: the New Union Prayerbook for the
Days of Awe, CCAR, New York (revised edition, 1996); Gates of Prayer, The
New Union Prayerbook: Weekdays, Sabbaths, and Festivals, CCAR, New York
(1975); On the Wings of Awe: A Machzor for Rosh Hashanah and Yom Kippur,
B’nai B’rith Hillel Foundations, Washington, DC (1985); Supplementary
Readings for the Days of Awe, Congregation Sukkah Shalom, Chicago; The
Book of Blessings, Marcia Falk, Boston (1999)

Adapted by Rabbi Devon A. Lerner, Rabbi Dr. Michael Shire,
and Dr. Jill Silverstein.
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